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UJAEOTPA®HUUYECKHUM PA3PSIJL
«MOPAJIBHO-COUMAJIN3NPOBAHHBIE KAUECTBA»
(Ha maTepuasie GppazeosIOruuecKux eAHHUL (PPAHLY3CKOr0 A3BIKA,
coaepaxkamux reonum “Dieu”)

N.A. Canukora, U.A. ®penkenn

CraTesl TOCBANICHA OMHCAHHMIO  Hacorpadudeckoro  paspsama  «MopaasHO-
COIMAIM3HPOBAHHBIC KAYECTBA ITMIHOCTH» HA MaTepHaie ()Pa3coJOTHHECKUX CAMHHUIL, CO-
Jep KaluX B CBOCH CTPYKType TeoHHM “Dieu” M aHaIm3y BHYTPEHHEH ()OPMBI COOTBETCT-
BYFOIIUX (PPa3conoru3MoB.

The author of the article is specifying the description of the ideographic class “Ethical
and Socialized Personal Characteristic” in terms of fixed phrases with the theonym “Dieu”
as a structural unit and analyzing their inner form.

Knrouegvle cnosa: (ppaseonorudeckas ¢IMHHLA, TCOHHM, HACOTPAPHUCCKUHA paspsa,
BHYTPEHHSI1 (JOpMA, KOHHOTAIIAS.
Key words: fixed phrases, theonym, ideographic class, inner form, connotation.

OOBEKTOM HCCACAOBAHUS SBIIOTCS (DPA3COIOrHUCCKUE CAMHMIBI (Janee —
®FE) ¢ teormvom “Dieu”, xapakTepH3VIOIIUE MOpPATIbHBIC KAYCCTBA JTAYHOCTH.
OHH COCTABIAIOT TPYIIY YCTOWYHBBIX OOOPOTOB, OTIHUYAIOIIUXCS PA3BUTOH CHC-
TEeMOH 3HaUCHHI, 00Pa30B, CPEICTB BBIPAXKCHHSL.

Leme paboThl — BBISABICHHC M ONHCAHHE KAYCCTB THYHOCTH, BXOISINUX B
unacorpadudeckuii paspsa (gamee — P) «MopaabHO-COLHATH3UPOBAHHBIC KAYCCT-
Ba» macorpaduueckoro momst (manee — UII) «MopanbHble KadecTBa JTHIHOCTHY
MOHATHHHOH cheprl «Hemoek».

B ocHoBe mpegnaracMoii K1acCUpUKAIMKA MOPAIbHBIX KAUeCTB JTHYHOCTH (MO-
JIO’KUTETBHBIX U OTPULIATEIBHBIX) HCIOIb30BaHa pa3paboranHas B Qrnocoduu TH-
MTOJIOTHSI MOPATBHBIX KauecTB uuHOCTH |2, ¢. 181]. CornmacHo manHO# knaccudura-
un, U1 «Mopamsable KauecTBa IMIHOCTH» cOCTOUT K3 uethipex UP: «Komrieke-
HBIC MOPAJIBHBIC KauecTBa», «I yMaHHCTHUECKHE KauecTBay, «KauecTBa MopansHOro
PEryIHpOBaHus MOBEACHUSD), «MOpalTbHO-COHATN3NPOBAHHbBIC KAUCCTBA).
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Omnucanne WP «MopanbHO-cOUHAIN3UPOBAHHBIE KadyecTBay wuacorpadmuuc-
ckoro nomsa «MopabHble KauecTBa THYHOCTHY OCYLIECTBIIICTCS MpPH 00BEANHE-
HUU OHOMACHOIOTHYECKOTO M CEMACHOIOTHYECKOro noaxoaos. Ha mepeoM artame
Ha OCHOBC SKCTPAJMHIBUCTUYCCKOIO AHAMH3A TMOHATHS «MOPAJbHBIC KAUCCTBA
JIUYHOCTH» BBRIBILIIOTC PE COOTBETCTBYIOMIECH CEMAHTUKU. 3aTeM MPOU3BOIUTCS
cemanTuueckas uacHrugukamus OE. dopMuposanue mons ocyiecTBIsAETCS IMy-
TEM BBIYWIICHEHUS apxuceMsl n3 cnosapHoi aepununun OE. Pacnpencnenne OF B
HP «MopanpHO-CONMAIN3NPOBAHHBIE KAa4eCTBA» MPOU3BOAUTCA IyTEM HX HACH-
TU(UKALMA OTACTBHBIMH JICKCEMaMH, CJIOBOCOUYCTAHUAMU WJIN ONHCAHUSIMH B JICK-
CcHUKOrpaUIECKUX UCTOUYHUKAX, HAMHYHS B X CEMAHTHKE OOIIMX HHTETPATBHBIX
cem. Onpenenenue coaepkanus ykazanHoro P mposoautcs ¢ yueroM nmonauceMun
@E, 3a equHAIly aHAMH3a MPUHUMAaETCA oTaenbHOe 3HaueHue DE.

Brinenenne rpynn @F, comepkamiux IONOKHATENBHYIO M OTPHUIATEIBHYIO
OLICHKY, MPOH3BOJUTCA € VYCTOM PAlHOHAIBHO-OLICHOYHOTO MHKPOKOMITOHCHTA
(pa3eoIoruueckoro 3HaUCHUs. J{1g BRISBICHHUS PAMOHAIBHON OLICHKH HCIIONb3Y-
eTcd MoJambHas paMka «X CUHTACT, YTO Y SBISETCS XOPOLIMM/IIIOXUM IO Kadve-
ctBY S» [3, ¢. 47-52].

«MopanbHO-COLMATH3UPOBAHHBIE KAUCCTBA» — 3TO KAYCCTBA, BOZHHKAKOLIHC
Ha CTBIKE MOPATBHOT'O CO3HAHUS U TEX MU HHBIX (HOpPM ODLIECTBEHHOTO CO3HAHHUS
[3, c. 94]. B aannom WP BBIACASIOT ueThIpe OJ0KA KAYSCTB: MOPAIbHO-TPYIOBBIC,
MOPAaBHO-IECIOBBIC, MOPATBHO-BOICBBIC U MOPATbHO-3KOHOMUYECKHUE.

B mponecce otdopa pakruueckoro Matepuana BoisisicHo 42 OF ¢ TeornMom
“Dieu”, Bxogsmux B MP «MopanbHO-COLMATU3UPOBAHHBIC KAYSCTBA JTHUYHOCTH.
27 ®OF, xapakTepu3yIOINXCs MOIOKHUTENBHON KoHHOTawmeH, u 15 ®F — orpuna-
TEIbHOU.

O®FE, xapakTepHu3yomuecs MoJ0KHTENbHOI KOHHOTAHEH

1. K 610Ky MOpaIbHO-BONECBBIX KAUECTB, XaPAKTCPHUIYIOMHX JIMIHOCTE C TOY-
KM 3pPCHUS CHJIBI MIH CTa0OCTH XapakTepa, BOIH M BO3MOXKHOCTH INPEOTOICHHUS
TPYAHOCTEH U JocTikeHus yenexa, otHocarcs 14 DE [3, c. 98]. Onu xapakrepu-
3VIOT CITIOCOOHOCTH K MPEOXOICHHUIO TPYAHOCTEH KakK MPOSIBICHUE CUJIBI XapaKTepa
(14 ®E). [Ipu 3ToM cria xapakrepa ONpeAciIeTC Kak MPOoSBICHUE O0KECTBEHHO-
IO NPOBUACHHSL.

B nautonee obuiem Buae uaes, oopeauustomas OE nraHHOM MOATPYIIIbL, Tc-
penacrcsa ®E Dieu ne veut pas plus qu’'on ne peut (Oyks. boz ne xouem boavute,
yemM Mbl MOJCEM), TIOAUCPKUBAIOIIECH MBICIb O TOM, UTO CTENCHb UCIOBEUECKHUX
ucheITaHui nipeaonpeaencHa cpoite. [pu atom psag ®E coaepxut nacto Goxect-
BEHHOTO HCIIBITAHHS U CPEACTBA €r0 MPEOJOTCHUS, TAKKE HHCIOCIaHHbIX borom
(3 ®E): Dieu donne la gale, mais il donne aussi des ongles pour se gratter (OykB.
boz daem uecomxy, HO ewge oaem noemu, umoowbl ywecamncs), Quand Dieu donne
du pain dur, il donne aussi des dents dures (Oyke. Koeoa boe oaem wepcmeniil
xneb, on oaem meepovie 3y0vl), Dieu qui donne la plaie donne la reméde (boe, ko-
mopuiil daem pany, oaem jgexapemeo) [14-16].

Cemanruka paga @OF coorBercTByeT pycckoii mapemun «bor mo cuie kpect
Hanaract» (7 ®F). Bo dpaniysckux dpaseorpaduueckux nctodHukax (pascono-
rudeckne 3HadcHus JaHHbeiX OE Ttpakrtviorcs mepudpaszoit «bor comsmepser uc-
MBITAHHS B COOTBETCTBUH C TEPIICHHEM M BHIHOCIUBOCTBIO YCIOBECKAY, B PYCCKUX —
Takxe neprudpasoll «bor mockIaeT CTONBKO HCHBITAHUN, CKOTBKO YETOBEK MOXKET
BoiHecTH» [14-16]. Hampumep: & brebis tondue Dieu mesure le vent (Oyks.
Cmpuscenoii osye boe ommepiaem eemep), Dieu donne le froid selon le drap
(Oyke. boe oaem eemep coomeemcmeenno pasmepy oodesana), Dieu donne le froid
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selon la robe (Oyks. boe oaem eemep coomeememeenno niamuio), Dieu mesure le
froid a la brebis tondue (6yxB. boe ommepsem xon00 cmpucenoil ogye); Dieu
mesure le froid a brebis tondue (6yxB. boe ommepsem eemep cmpudicenoli oeye);
Le Bon Dieu donne des cornes a biquette comme elle peut les porter (Oyks. boe
daem K030uKe mMakie poed, Komopwvie oHa Modcem Hocumv); Dieu ne veut pas plus
qu ‘on ne peut (OykB. boe ne xouem bonvute, yem movl modxcem) [14-16].

Psn ®F Bripazkaet uacro OOKECTBCHHOH MOMOIIHU B TPYIHOU MIH OC3BICXO-
Hoti cutyauud (4 ®F), nanpumep: bon Dieu lui-méme a besoin de cloches — Cam
T'ocnoow 602 Hyscoaemces 8 KOIOKOAAX, U CUTBHOMY HEN08EKY HYHCHA NOMOUb |5,
c. 497]. CuMBONH3M KONMOKOIA CBS3aH C BOCHpPHUATHEM 3BYKa. Komokon cuMBomu-
supyer npu3biB bora k mzydennio 3akona boxxbero, mogunHeHne Ooxbel BoOIE, a
TAKKE Coco0 oOIeHus Mex Yy HeOoMm 1 3emueit [13, ¢. 282-283]. S3bik komokoaa
METOHHMHUYCCKH OTOXKICCTBILICTCS C PEUCBOH ACATCIBHOCTHEO U BOCIPUHUMACTCS
Kak cuMBOJ peuenciicteus;, A barque désespérée Dieu fait trouver le port (OyKs.
Omuaseuteticsi 100ke boe nocviiaem nopm) boe no cune kpecm nanaeaem. B coot-
BETCTBUH ¢ (paHLy3cKoi AeduHHLMCH, 3HAUCHHE JAaHHOrO (hpasconoruzma Tpax-
TYETCs CIEAYIOIMNM 00pa3oM: HHKOrJa HE HYKHO paszodapoBbiBaTthes B [IpoBuae-
HUH, Tak Kak [IpoBHACHHE YacTO MPHBOAUT HAC B MOPT, KOTAA MBI AYMACM, UTO
JAJCKO HAXOAUMCS OT HEro WK BOOOINE ero He Haiaem [14-16]; B curyaruu, Ko-
IIa YenoBeUecKas IOMOIb OSCCHIIbHA, POSBILICTCS TOKPOBUTENbCTBO bora [14-
16]; Le bon Dieu met toujours la remede a cote du mal (6yks. boe ececoa oaem
qaexapemeo padom ¢ boaesnvio), Le bon Dieu met toujours le buisson a cote de
l'agneau (6yke. boe ececda cmagum xycm paoom ¢ senenxom) [14-16].

Bce OF manHOM rpynmbl XapaKTEPHU3YIOTCA SAPKO BBIPAKEHHOW BHYTPEHHEH
($hopMOH, KOHKPETHO-0Opa3HOH MOTHBALMCH, MPOCTPAHCTBEHHO, «BEIIHO» MHPEA-
cTaBasIeMbIM 00pa3oM (00 OCHOBHBIX THmax MoruBauu 3HadcHus PE cm. [11,
c. 56-59; 8, c¢. 55-59]). OCHOBHBIM TPOIICHYECKUM MEXaHU3MOM (HOPMHUPOBAHHUS
OF sBsngerca meradopa, XxapakTep KOTOPOH NeperacT MUPOBUACHHUE (PpaHLy3cKOi
JAUHTBUCTUYCCKOU oOmHOCcTH. Kak BuAHO u3 TaOuibl, CyOBEKTOM ACHCTBHUS BO
Bcex ®E saBngerca bor. boxecTBeHHOE MPOBHACHUE BRIPAsKACTCS TIIarojiaMH, Xa-
PAKTEPU3YIOIIUMHUCS TOIOKUTEIBHON KOHHOTauueH: donner (6), mesurer (2),
envoier (1), faire trouver (1), vouloir (1).

B ocHoBYy MeTadopuyeckoro mepeoCMBICICHHUS TOJIO0KEHB 00pasbl, mepe-
JAOINE:

v' waero ucneitanus: la gale, la plaie, du pain dur, le froid (2),

v’ uae0 GOKECTBEHHOM TOMOIIM M TIOKPOBUTENBCTBA:. des ongles pour se
gratter, la remede, des dents dures, le drap, la robe, le vent, le froid, des cornes,
(le) fil, le port.

O6paszamu, NpeICTABISAIOIUMH OOBEKT UCTIBITAHUS, MOTYT BBICTYIIATh:

JKUBOTHBIC, brebis fondue (2), la biquette, l'agneau,

v\ HEOYUIEBIEHHBIE MPEAMETHI: foile ourdie, barque désespérée.

Hezasucumo ot toro, kakoii ob6pa3 monoKeH B OCHOBY BHYTPCHHEH (hOPMBI,
OIYLICBICHHBIA WM HEOAYIICBICHHBIM MPEIMET, BBIPAKAIOIIUEC €ro JICKCEMBI
00BECIUHCHBI OOIIUMHU CEMaMHU: «CIAb0CThY, «OE33aIUTHOCTDY, «YSI3BUMOCTbY.

Hanenenue yenoBekoM CBOMMH 4YepTaMH OOBCKTOB BHELIHEI'O MHpPA, B TOM
YUCNIC U HCOAYIICBJICHHBIX, SIBISCTCS XAPAKTEPHOH 4YePTOH (HpascoaorHuIeCKOro
¢doHaa, uTo 0OBIACHACTCS TEM (pakToM, uTO BO (Hpa3comoru3mMax Uen0oBEUCCKHUN
takTop urpaet nepeocreneHuyo pois [10, ¢. 7).
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HanHoe sABNEHUE OOBACHICTCH HCCIEAOBATEIAMH Mmo-pasHoMy. C Touku 3pe-
Hua . Bannm, aHanu3upyemslil GakT cBI3aH ¢ HECOBCPLICHCTBOM YEIOBCUCCKOTO
pasyma, ero HeclocOOHOCTBIO MPEACTABHUTD, YTO «IPHPOIA MEPTBA U OE3OYIIHA»
[1, c. 223]. B coBpeMcHHON HayKe HAACICHHUC UCIOBCUCCKUME CBOMCTBAMH TPCA-
METOB W SIBICHUH HEXKHMBOH MPHUPOIBI, HEOCCHBIX TEl, KHUBOTHBIX U MUOIOrHIC-
CKUX CYIICCTB paccMmaTpuBaetcs kak antpormomopdusm [10, ¢. 7]. Kak ormeuaet
B.I. l'ak, ykazaHHOE SBICHHUE HE SABIACTCS MECPEKUTKOM NEPBOOBITHOTO MBIIIIIC-
HUS, & COOTBETCTBYET OOIIEMY 3aKOHY PAa3BHTHS CPEACTB HOMHHALIMH B S3BIKE,
OTPAKAIOIIEMY MMOCTOSHHOE CTPEMIICHUE YETIOBCKA OMHCHIBATD OKPYKAOIINN MHP
Mo cBoeMmy o0pasy u nogo0uto. JlaHHbiid (akT OOBICHICTCS TEM, YTO B ICHTPES
BHHUMAaHHS YETOBEKA HAXOAUTCS OH caM [4, ¢. 224].

2. Brok MOpaIbHO-TPYAOBBIX KAYECTB XAPAKTCPU3YET OTHOIICHHUE TUIHOCTH K
Tpyay. Hannas noarpymmna (9 ®E) obbenuHeHa nacei o TOM, 4TO TONBKO MPU HAIH-
YHH TPYAOMOOWS, WHHIHATHBHOCTH, AKTUBHOM >KU3HCHHOU IO3HWLIAM YCTOBEKY
CHHUCXOIUT OOKECTBEHHAS MOMOLIK: ¢ qui se leve le matin Dieu aide et préte la main
(Oyks. Tomy, kmo ecmaem pano, boe nomoeaem u npomseueaem pyxy) Kmo pano
ecmaem, momy boe nodaem |17, c. 93]. BHyTpeHHss dopMa OCHOBAaHA HA METOHH-
MHYECKOM [ICPeOCMBICTICHHHN JekceMbl main (f). Comatuueckue komnoHeHTsl DF, k
KOTOPBIM OTHOCHTCSH U VKQ3aHHAS JTEKCEMa, UMCIOT CHUMBOJIMUCCKOE 3HAUCHUC «HH-
Jaukaropa coctosHusy. CoMaTH3M pyka — «Mepa ONBITHOCTH, MACTEpCTBay |9, c. 34—
52]. B OGuGneiickoll U XPUCTHAHCKOH TPAIHIINMK PYKa SIBIIETCS CHMBOIOM BJIACTH,
MOTyIIEeCTBa U BepxoBeHCeTBa bora. Korma 00xbps pyka kacaercs 4enoBeka, oH oope-
Taet OokectBeHHVIO cuny [13, ¢. 599-603]: Dieu bénit la main laborieuse (Oyks.
boz brazocnoensem mpyooniobusyro pyky), Dieu hait la main qui est paresseuse et
bénit celle qui est laborieuse (OykB. boe nenaguoum neHueyio pyxy u aobum mpyoo-
mobueyio pyxy) [14-16]. MUmeror B cBOCH CTPYKTYpE MPOTHBOMOCTABICHUE H OO~
JKUTEIBHO KOHHOTHUPYIOT TPYAOTIOOHE M OTPHULATENBHO — JICHOCTh M MPa3IHOCTb.
BuyTpenHss dopMa MOCTOBULIBI TOCTPOCHA HA B3aWMOACHCTBHH ONHMLICTBOPCHUS U
CHUMBOJIA «pYKa». Pyka sBISETCS CHMBOIOM aKTHBHOCTH H B TO KC BPEMs BIACTH U
MOTVIIECTBA. Pyka CIy:KHT OpyIHEM H B TO KE BPEMs HHCTPYMEHTOM AcHcTBUH. B
JAHHBIX TOCIOBHLAX YCIOBEUCCKHN TPYA METOHUMHUCCKH 0003HAYACTCA Uepe3 UH-
CTPYMEHT JeHCTBHS — pyKy uemoBeka [ 13, ¢. 599-603]:

v' Dieu donne le boeuf, et non pas la corne (6yks. boe daem koposy, a ne
poe) Ha 6oea naoeiica, a cam ne naowati (0003Ha4aeT, uto bor aet HaM MUIIOCTH,
CBOC PACHONOKCHUE, HO MBI JOJDKHBI caMu ce0e moMous) |3, ¢. 499];

v' Dieu ne nous point batit de ponts, mais il nous donne les mains (6yke. boe
COBCeM He CIPOUM HaM MOCHO8, HO Oaem Ham pyxu) [14-16].

Aide-toi, Dieu t'aidera (upoH., 6ykB. [lomozu cebe u boe nomodcem mebe)
Duina 0v1 oxoma, a nomows Haitdemces; boe nomoeaem momy, Kmo X0pouLo Ha4a,
Dieu donne fil a toile ourdie (6yxB. boe daem wumv naeumoil mrxanu); a toile
ourdie Dieu envoie le fil (nepen. 6vkB. Hasumoii mrxanu boe nocviiaem numuv) [14—
16] — bwuia 0v oxoma, a nomows Haiidemcs. Bo dpannysckux ¢paseo-
rpahHUCCKUX UCTOUHHKAX JAHHBIC MOTOBOPKH TPAKTYIOTCS CICAYIOLIMM 00pazoM:
Honoeu cebe u nebeca mebe nomozym;, boe nomozaem momy, Kmo XOpouio Hava;
Ilposudenue nocviiaem cpedcmed u Cujivl, YMo0Obl 3GKOHYUMB PabOmy, KOMOPYHO
nauanu [14-16]. Bayrpennsas dopma anamusupyeMerx OE oObsacHiIeTCS 3THMOIO-
ruci. HaBuBka OCHOBBI TKaHM 3aKIFOYACTCSA B TOM, UTO CHavana HEOOXOIUMO CO-
CAVHUTbH MOICPCUHBIC HUTH U YTOYHBIC HHUTH, 4 3aTEM NPUCTYIATh K MPOLIECCY U3-
rotoBiacHUs TKauu [14-16]; Dieu a posé le travail pour sentinelle de la vertu
(Oyke. Paboma cmoum na cmpasice dobpodemenu) Ipazonuiii uenosex naxooumes
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noo0 enuanuem gcex nopoxos [14—16]. PaboTsiiuii 4emoBeK, HAMPOTHB, HE TOABEP-
JKSH BJIMSIHUIO TIOPOKOB, TaK Kak cama padora 00eCIeunBacT eMy 3aIIUTY.

Ucxonsa u3 cTpyKTypHO-IrpaMMaTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH, UX OCHOBHBIM CHH-
TAKCHYCCKUM THIIOM SBISICTCS MPOCTOC PACIPOCTPAHCHHOE MpENIoKeHHE. MeHee
pacnpoctpaneHuabMU sBisitotess CCI w CUIL: Dieu donne la gale, mais il donne
aussi des ongles pour se gratter; Quand Dieu donne du pain dur, il donne aussi
des dents dures. B psae cay4acB BO3MOXKHO HAPYLICHUE NPSMOTO MOPSIAKA CIOB, &
HWMCEHHO MPEMO3HULHS KOCBEHHOTO JOTIOJHEHHS 110 OTHOLICHHIO K MOMICKAIIEMY: o
brebis tondue Dieu mesure le vent.

Taxum oOpazom, B0 @FE naHHON MOATPYIINEL, B COOTBETCTBUU C ACHHUHHULIUS-
MH, HPEICTABICHHBIMU BO (paHUy3CcKuX HcTouHHKax [14-16], akueHtupyercs
HACA O TOM, YTO OOXKECTBCHHAS MOMOIIb MPHUXOAUT NMPH HATHYHH COOCTBCHHOU
AKTUBHOU >KU3HCHHOW MO3HUIHMH. MOMOTH ceO¢ U HeOeca TeOe MOMOTryT, MPOBHIC-
HHUE JacT CHJIbl M CPCACTBA 3aKOHYHTH A0, KOTOPOE Havad 4eloBeK. B pycckux
Jekcukorpaduueckux ucrouHukax AanHeie OF TpakTyiorcs ciaexyrommm obpa-
3om: «Ha Gora Hazelicd, a caM He muiomaiy», «bor moMoraer ToMy, KTO XOpOLIO
Haua», «bbina Obl 0X0Ta, a MOMOIIb HAHAETC.

HecomuennpiM gBnsiercst TOT dakT, uto aHanmuzupyemeie OF xapakrepusyror-
CST MOJOKUTCIHHOM KOHHOTAIIHCH.

3. K 610Ky MOpaabHO-3KOHOMHUYSCKUX KAUYCCTB OTHOCSTCS KAueCTBA, Xapak-
TCPUBVIOIHE OTHOMICHHUE THYHOCTH K OOIIECCTBEHHON W THMYHOH COOCTBECHHOCTH, 2
TAKXKE K HAKOIICHUIO M COXPaHCHHIO MaTepuanbubix Omar [3, ¢. 100]. Exunuibt
JAHHOTO OJIOKAa PENpE3CHTUPYIOT HMACKD IMeapocTd, OnarociosmsgeMylo borom
(4 ®E): qui donne au pauvre préte a Dieu (Oyks. Kmo oaem 6ednomy, odanicuea-
em bozy), qui donne aux pauvres préte a Dieu (6yks. Kmo daem 6eonomy, ooan-
acueaem boey) Kmo 6eodnomy oaem, momy boe eepuem! |5, c¢. 500]; La main du
pauvre est la bourse de Dieu (Oyks. Pyxa oeonsxa — xoutenex boea). BHyTpeHHASA
(hopMa OCHOBBIBACTCS HA METOHHMMHYCCKOM HCIOIbB30BAHUN COMATH3MA «PYKa,
KoTopas mo GopMe MPOTIHYTON NaJOMKH OCAHIKA HATOMUHACT Kowenek. Donner
au pauvre n’appauvrit pas (6yks. [lodams 6ednomy ne odeonsem) |3, c. 12]. Co-
[TIACHO XPUCTHAHCKOHM TPaAHLIUH, MOJASHHE — 3TO CBATOC POCTOBIIUYCCTBO, 00CC-
MCYMBAKOINEE OTCPOUCHHYIO 00s3aTeapHy0 Boirody [14—16]. Buyrpenuss dopma
ykazanHbIX OF ocHOBaHa Ha MBICIMMOHN, «YMO3PHUTEIRHOW» MoTHBaImH. Dpaseo-
JOTUYECKOH aKTHBHOCTBIO XapaKTEpU3YIOTCA Tnaronsl donner (3), préter (2), oa-
HOKOPCHHBIE CIOBA: pauvre (m), appauvrir.

Wnes mweapoctu, 6marocnosnsemMas boroM, BeIpakacTcs rIaroiamMu MOI0KH-
TenbHOU KOHHOTALMH, donner (3) préter (2), ne pas appauvrir (1). @pazeonaoruye-
CKOM aKTUBHOCTBIO XapaKTepU3YeTCs JIEKCeMa pauvre (m).

O®FE, xapakTepHu3yomuecs 0TPHLATENBbHOH KOHHOTAIIHEH

1. Bnok MOpamTBEHO-TPYAOBHIX KAUCCTB MPEIACTABICH ABYMs noarpynmnamu OE,
PCIIPE3CHTHPYIOMMX JCHb KaK aKTHBHBIH M MAcCUBHBIM Tun Oesmenbs [7, c. 14].
Jlenp xax akTHBHBIA THI Oe3aembs npeacrasicHa 6 OF, orpuuateaIsHO KOHHOTH-
PYIOLIHUMHE JICHOCT C Pa3IHYHBIMH OTTCHKAMH. HEPAIUBOCTh, OCCICUHOCTD, Oe33a-
6otHOCTE: comme il plait a Dieu (OykB. xax upasumecs bozy); aller comme il plait a
Dieu (6yxB. uomu xax upaeumcs bozy), aller Dieu sait comme (6yxB. uomu boe
3Haem Kax) nodcueams, padbomams kax 6o na oyuy noaoxcum |3, c. 500]; fout va
comme il plait & Dieu (OyxB. Bce uoem rxax upasumes boey), Cela va comme il
plait a Dieu (6ykB. Omo uoem xax npaeumes boey); Tout va, dans cette maison,
comme il plait a Dieu (OykB. B smom dome 6ce npoucxooum rkax upasumcs bozy)
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Koe-kax, xax 002 na oyuty noroxcum |5, c. 501]; roBoputcs o mene, 3a BBIIONHE-
HUEM KOTOPOTO HE CIICAST WIH HEOPEKHO BHIMONHSIOT €ro [12; 14-16].

O®E manHOU moarpymsl coctaBiaroT kommnaparusaeie OE co cpaBHUTEIHBIM
coro3oM comme. Baytpennss ¢opma OF naHHON moAarpymnmsl OCHOBaHA HA MEBIC-
JMMOM, «YMO3PHTEIbHON» MoTuBauuu. Maes neHoctH, OecrieuHocTH U 0€33a00T-
HOCTH TICPEAACTCS Taaronamu aider, aller, plaire, savoir, chercher.

JleHp kak maccHBHBIN THI O€31€Tbs — MPA3AHOC CYLMIECTBOBAHKE MPECACTABIIC-
Ha 1 ®E: il cherche de ['ouvrage et prie Dieu de n’en pas trouver (Oyks. On uujem
oeno u ymonsiem boea, umobwr ne natimu e20) — TOBOPUTCS O ICHUBOM, HPa3IHOM
YelIoBeKe, OC3ACIPHUKE, KOTOPBIH, HECMOTPS Ha HEOOXOIUMOCTh paboTaTth, HE JAc-
JacT Hu4uero Oounbinyio 4acth BpemeHu [14-16]. B ocHoBe mamomooOpaszoBaHUs
JICKUT CPaBHCHHUE-TIPOTUBOIIOCTABICHHE Oc3 (hOPMAanbHBEIX MOKasaTelac cpaBHe-
Hus. BHyTpeHH:s dopma OCHOBaHA HA YMO3PUTEIbHOW MoTvBaumu. WUaes ieHo-
CTH, IPA3JHOCTU IEPEAACTCS IAronamMu chercher u prier.

2. MopalbHO-BONEBBIC KAYECTBA, PEIPE3CHTUPYIOIINE LETICYCTPEMICHHOCTD,
YIOPCTBO KCHIUHBI, npeacrasicHbl 1 OF ¢ mexcemoit femme scenuyuna: Ce que
femme veut Dieu le veut. (nepeH. umo xouem cenwyuna, mo xovem boe) [17,
p. 128]. CornacHo ¢panmy3ckuM neUHHLMSAM, KCHIUWHBI BCErAa JOOUBAIOTCH
TOTO, YETr0 OUCHb CHJIBHO JKENAIOT, KakK ecii Ovl 3Toro kenan bor. Takum obpazom,
VIOPHOMY KEJIAHHUIO JKCHINUHBI MTPUIMTUCHIBACTCS OoxecTBeHHAst cuna [14-16]. B
nmannoi ®F ucnonesyercs rnaron vouloir.

3. biok mMopansHO-3k0OHOMEUCCKUX KauecTB (4 DE) Brmrouaet naeu:

v pacrounrensuoctu: C'est un péché de gaspiller le bien de Dieu (Gyks.
Omo epex — npomamvieams 000po boza), En gaspillant le bien de Dieu, vient
qu'on en n'a plus rien (6ykB. Ilpomamuieas 0obpo boza, npuxodsm x momy, ¥mo
Huuezo ne ocmaemcs), Faut pas gaspiller le bien de Dieu (6yxs. Henvssa npoma-
muieams 000po boea), Gaspiller le pain, c'est gaspiller le bien de Dieu (Oyks.
Hpomamuvieamo xne6 — amo npomamoieams 006po boea) [14-16]. B mocnoBunax
JAHHOM TPYHIbI MEpefacTcs UAcsd rPEXOBHOH MPHPOABI PACTOYHTEIBHOCTH TOTO,
yto npuHAIISKUT bory. CoOTBETCTBEHHO, (PPa3coTOrHICCKOH aKTHBHOCTBIO Xa-
PaKTepU3yETCA TTIAron ¢ OTPULIATENFHON KOHHOTAUMCH gaspiller;

v’ skaaHocTw, amuHocTH: I/ est avare a qui Dieu ne suffit (6yxs. Kaden mom,
xomy He xeamaem boea), c'est la maison de Dieu ou ['on ne boit ni ne mange ~
(upon. OykB. Omo Goeadenvis, ede He nvlom u He e0dam) 30ect cpedu 3UMbl CHezy
He vinpoculits (0 TOME CKpSrH, HeroctenpuuMuoMm gome) [14-16]. Uaes xaano-
CTH TICpeAacTcs TIaronaMu ne pas suffir, ne pas boire, ne pas manger.

HUP «MopanpHO-COITMATU3NPOBAHHBIE KAUEeCTBA JTMYHOCTH» HE 3AMKHYTO H
nepecekactcsa ¢ apyrumu P UIT «MopanbHBIC KauecTBA TUYHOCTHY 32 CUCT IIC-
pUGCPUIHBIX TPU3HAKOB, SBIISFOIIUXCSA WHTCTPATbHBIMU MPU3HAKAMH IS APYTUX
HP. Muorue ®E Moryt BXOOUTH B CMEXHBIE CEMaHTHUECKHUE IO, TAK KaK Xapak-
TCPU3YIOTCS «IKCTPATHHIBUCTUUCCKON mudy3HocTeion [6, €. 64] U ABIMIOTCS
npuMepoM OH(YpPKATUK JCHOTATUBHOIO aclekTa (hpa3eoNoruueckoro 3HAYCHHS.
JaHHBIN paspan coaep:KuT pasnoodpasHsie no cemanTuke OF u xapakrepusyercs
ApKOH 00Pa3HOCTBIO.

[TonyueHHbIC KOMUYECTBEHHBIC JAHHBIC CBUICTEIBCTBYIOT O MPCOOIAJaHHH TIO-
aoxkutenbHOM oreHku (27 OF) Hax otpunarenproii (15 ®E), uto oObsicHsICTCS 0CO-
OCHHOCTBIO (hPa3COTOTHUYCCKOH HOMUHALMHY, OXBATHIBAIOIICH, B ICPBYIO OYCPEIb,
cephl IEHCTBUTEIBHOCTH, BBI3BIBAIOIINC MMOBBIMICHHYIO MCHXO3MOLIMOHATTBHYIO Pe-
AKIHEO MPSICTABUTEIS H3YYaeMOU ITHOKYJIBTYPHOH o0mHoCcTH |3, ¢. 103-105].
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B paspsane «MopambHO-COIMATU3UPOBAHHBIC KAYCCTBA» CMBICIOBOU JOMH-
HAHTOH MOATPYIII HONOKUTECIBHOMN OLICHKH BBICTYIIACT HOMHHAIIUS CHJIbI XapaKTe-
pa (14 ®E), cMbicnoBOl AOMHHAHTOH HOATPYNII OTPHLUATCIBHON OLCHKH — Iic-
HOCTB C OTTCHKaMH HepaauBoctu, becnieunoctu (7 OF).

IIpu cpaBHeHHH oOBbeMa (Pa3coONOrHUECKON MNPEACTABICHHOCTH TEX WIIH
HHBIX Ka4decTB OOHAPY)KHBACTCS ONPEICICHHAS KOJUYCCTBCHHAS HEPaBHOMEP-
HocTb. M3 ykasanHbIX deThipex Onokos MP «MopanbHo-conHaTu3HpOBaHHEIC Ka-
YyecTBa» HamOonbpmiee (ppa3eonoruvueckoe HAMOTHEHHE HUMEET OOK MOpalbHO-
TPYAOBBIX KadecTB, peacraBieHHBINA 16 OE, akcnonorniecknM HEHTPOM KOTOPO-
IO SBIACTCA MOIOKUTCIBPHO KOHHOTHPOBAaHHAS HOMUHaUWs Tpygomoous (8§ @E).
baox mopansHO-BoneBRIX KadecTB penpeseHtupoan 15 OE. CmbicnoBoit aomu-
HAHTOW JAHHOTO OJIOKA SBISCTCS HOMHUHANMs cujbl xapaktepa (14 ®E). B Gaoke
MOpPaJbHO-3KOHOMUUECKHX KauecTB ObL1o BhiACHcHO 11 ®E. B nanHoMm Omoke HE
BBIICIICTCS AKCHOIOTHYCCKOTO LICHTPA, HO OTMEUAcTCd OJUHAKOBas (paseconoru-
YyecKas HaIlOMHEHHOCTh MOOKUTEIBHO KOHHOTHPOBAHHOH HOMMHALIMM IICAPOCTH
(4 ®E) u orpuuaTeapHO KOHHOTHPOBAHHONW HOMHHAIMH PACTOYUTEIBHOCTH
(4 ®E). Caeayer oTMETUTH, YTO MOPATBHO-ACIOBBIC KAUCCTBA HMCIOT HYJICBYIO
npeactasieHHOCTh. HeoanHakosocts pacnpenencans OFE mo maeorpaduueckum
MTOATPYIIIIAM ITOJIOKUTENPHOM W OTPHULATENBHON OLEHKH CBA3aHA C CYINECTBYIO-
HICH B PACCMATPHBACMOM S3BIKE U KYJIbTYPE CHCTEMOH MOHATHH H 0COOCHHOCTIMU
UX S3BIKOBOM KOHIENTyaau3anuu [3, ¢. 103].

Crncok aureparypsi

1. bamm III. ®panmysckas crunuctuka / 11 banmm. — M., 1961. — 394 c.

2. bmomkxua B. A. MopanbHbIe Ka4ecTBa JHYHOCTH (MX CYIIHOCTh, CTPYKTYpA, TH-
TOJIOTHA M OCOOCHHOCTH (DOPMHUPOBAHHA B COIMATBHOM oOmecTse) / B. A. bmroMkuH. —
Boponex : U3a-80 Boponesxk. yH-Ta, 1974. — 186 .

3. Bysanosa JI. }O. Pycckuii (h)pa3eoqorn3M Kak MEHTAJIbHO-KOTHHTHBHOE CPEACTBO
SI3BIKOBOH  KOHIENTYaTM3anuu cepbl MOPAIbHBIX KA4eCTB IHMYHOCTH . MOHOTpadmi
/ J1. YO. bysnoga, E. I'. KoBanenko. — Kpacuoaap : Ky6an. roc. yu-T, 2004. — 166 C.

4. Tax B.T. Becenst o ¢ppanmysckom ciose / B. I'. Tak. — M., 1966.— 336 ¢.

5. Tax B. T". HoBbri Oompmioit (hpaHILy3CKO-PYCCKHI (DPa3CONOTHICCKAN CI0BAPb
/B.T. Tak, JI. A. Mypazaosa [u ap.]. / mox pea. B. I'. Taka. — 2-¢ m3x., crepeornm. — M. .
Pycckuii s13b1k : Meaua, 2006. — 1624, [4] c.

6. Toruceanmase JI. H. HayuHbic OCHOBBI OMACAHMS KOMIAPATHBHOH (PPA3COIOTHH B
JBYSI3IMHOM CJIOBAape YUeOHOTO THIA : AuC. ... KauAa. (umon. Hayk / JI. H. Toruceanmmse. —
M., 1987. - 248 c.

7. Kosmosa M. JI. KymerypHO-HanmoHambpHas criermpuka (pa3eoqoruaecKux ¢Iu-
Hun. KOTHUTHBHBIC aCHEKTHI : aBToped. Auc. ... KaHA. ¢uiox Hayk / M. JI. Koemoga. —
M., 1996. - 22 c.

8. Kammamna A. B. BHyTrpeHHsI opMa HIHOM PYCCKOTO M (PPAHIY3CKOTO S3BIKOB:
OmsIT conocTaBUTEIBHOTO aHAm3a : Mouorpadusa / A. B. Kamuannra. — M. : UTHOOME/IUA
IMTABJIMIIIEP3, 2007. — 160 c.

9. Kpacasckuit H. A. OMoIMoOHANbHBIE KOHIETITHI B HEMEIIKOW W PYCCKOH JIMHTBO-
KyneTypax : Monorpadms / H. A. Kpacasckuit. — Boarorpaz : Ilepemena, 2001. — 495 c.

10. Kynun A. B. Kypc (pazeonorum coBpeMEHHOTO aHITTHHCKOTO SI3bIKA © y4IeO. ISt
uH-TOB H (hak. wHOCTp. 513. / A. B. KyHuH. — 2-e m3x., mepepad. — M. : Bricmas mxkomna —
Jy6Ha : ®enuxe, 1996. — 381 c.

11. Temus B. H. Pycckas ¢pascomorns. CeMAHTHUCCKUH, MPATMATHUCCKHHA W JTHH-
rBOKyJIbTypoxoruueckuit actekrsl / B. H. Temmsa. — M. : [1lkona «SI3bIKu pyCCKOH KyJIbTY-
peD», 1996. — 288 c.

12. Xaimmros b. T. ®paHIy3cKo-pyCcCKHUil IMHTBOCTPAHOBETIECCKHI CIOBAPH 10 (pa-
3eonorun / b. T. Xatituro. — M. : Mockosckuit JIunei, 1997. — 50 c.

166



Mok, Kommynuxanuu

13. Chevalier J. Dictionnaire des symboles / J. Chevalier, A. Gheerbrant. — Paris :
Editions Robert Laffont S. A. et Editions Jupiter, 1990. — 1060 p.

14. Dictionnaire du centre national des ressoures textuelles et lexicales. — Pexxum
mocryma; http://www.cnrtl.fr, cBoOoxHBIH. — 3arIaBHE ¢ SKpaHa. — S3. ¢p.

15. Dictionnaire encyclopédique Auzou. Editions Philippe Auzou. — Paris, 2006.—
2176 p.

16. Dictionnaire de frangais “Littré”. — Pexxum gocryma: http:/littre.reverso.net
/dictionnaire-francais, cBoOOOAHBIH. — 3armaBue ¢ 3kpaHa. — 3. ¢p.

17. Montreynaud F. Pierron A. Suzzoni F. Dictionnaire de proverbes et dictons
/ F. Montreynaud, A. Pierron, F. Suzzoni. — Paris : Le Robert, 1993. — 492 p.

3BYKOIIOAPAKATEJIBHBIE I'JIAT'OJIbI
B KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM A3bIKE

M.3. Yaakos, 3.b. Uepkecora

Cratest mOCBSAIICHA OOPA30BAHMIO TTIATOJIOB OT IOAPAKATEIBHBIX CIOB C METOIOM
apdurcamm. ['naBubic ad)(QUKCHL, 00PA3YIOMME TIATOMBI OT 3BYKOMOAPAKAHHUH, — 3TO -
puTHa-/-yaga-. [1ogo0HbIC THaroasl O003HAYAOT (PH3HONOTHUCCKOC ACHCTBHC, MAJCHHC,
TOBOPCHHUEC, ABIOKCHUC U T.IIL.

Article is devoted to formation of verbs from imitative words with method of affixa-
tion. The main affix forming verbs from onomatopoeia, is -oulda/-yulde-. In a similar way
verbs are formed of the physiological effect, the fall, speaking, movement, etc.

Kmioueswie cnosa: tnaromn, crnocod adukcanym, 3ByKOIOIPAKATENBHBIC TJ1ATOIBI, Ka-
pavacBo-0aTKAPCKA S3BIK, TIATONBI (PU3HOIOTHICCKOTO ICHCTBHS, MAJCHHS, TOBOPCHU,
JBH>KCHHSL.

Key words: verb, method of affixation, onomatopoeic verbs, karachai-balkar lan-
guage, verbs are formed of the physiological effect, the fall, speaking, movement.

B coBpevenHOM KapauacBo-0aTKapCKOM S3BIKE HMECTCS 3HAYUTENBHOES KOMH-
YECTBO IJIATONIOB, OONAJAIOIUX MPU3HAKAMH 3BYKONOApaKartembHBIX cnoB. Cpenu
HMEH CYIIECCTBUTCIBHBIX MMOJOOHBIX CIIOB TOPa3fo MEHbIIC, K TOMY KE K HACTOAIIC-
MY BPEMCHH Y MHOTHX M3 HUX 3BYKOIOJPKATEIFHOE MPOUCXOKACHHUEC 3aTCMHCHO.

UeM 00BICHAETCS MHOTOUYHMCICHHOCTE 3BYKOIMOAPAKATENBHEIX Taronos? Bu-
JUMO, 5TO CBS3aHO C TEM, YTO ACHCTBHS YCTOBEKA, JKUBOTHBIX, NITHL, HCKOTOPHIX
HEOAYIICBICHHBX OOBEKTOB YacTO COMPOBOMKAAIOTCS TEM HIIA WHBIM 3BYYAHHEM.
VYkaxkeM, HaIIpUMEp, Ha TJ1aroibl, XapakTePH3VIOIIUC:

v\ NEUCTBUS IOAEH: 2bblpMbIPId, MyPYAOQ, XYPYIOd, eKIOp, YIOUKIOp, blHbIY-
Xa, MyuLynod, Xolpoliod, Xaxaiiid,

v' 1eHWCTBHS JKUBOTHBIX U IITUIL YYVYIOd, HCIOVIONOE, KbaHeKbblIOd, MAKBLID,
KUULHE, MIOHZIOpe, 2bYPYi0d, HCbI3bLIOA, bIHEBIPOd, VIV,

v\ NEUCTBUS TIPUPOIHBIX SABICHUM: ObipoliOd, YbIKBHIPOd, 2IOpIONoe, bbi-
HCHLIOA, 2BbIPLLIOA, ObIHSLIPOQ, KIOKIOpe, MbIXulpod, OYyyaod, 2yyyiod, uiyyyioa
u ap. [2, c. 218-219].

3BYKOMOAPAKATCABHBIC TNIATONBl HY)KIAIOTCA B OOBCKTHBHOM AaHATIHM3C UX
MpUPOABI, (OHETHUCCKUX, I'PAMMATHUYCCKHX W CEMAHTHUYCCKHX IPU3HAKOB, HC-
MOJb30BAHUA B JIUTCPATYPHOM S3bIKE. B OOLICTHMHIBUCTHYECKOM MOJE, € TOUKH
3PCHUS 3HAKOBOH MPHUPOABI A3bIKA, OHHM BBIACIMIOTCS OCOOBIM OTHOLICHHUEM O3HA-
HaroIIero (IIaH BRIPAKCHUS, 3BYKOBAsI CTOPOHA) M 03HAYAEMOro (IJIaH COACpKa-
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